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Program „Uczenie się przez całe życie” 2007-2013

Leonardo da Vinci
PROJEKTY MOBILNOŚCI
RAPORT KOŃCOWY 2009
Formularz dotyczy również Certyfikowanych projektów mobilności. Należy zwrócić uwagę, że:

· beneficjenci, którzy realizowali projekt, do którego nie został wydany certyfikat są zobowiązani odnieść się do wszystkich sekcji formularza
· beneficjenci, którzy realizowali Certyfikowany projekt mobilności, który zakończył się w trakcie obowiązywania Certyfikatu, wypełniają jedynie sekcje formularza oznaczone * 
· beneficjenci, którzy realizowali certyfikowany projekt mobilności i składają raport obejmujący cały okres obowiązywania Certyfikatu (4 lata) są zobowiązani odnieść się do wszystkich sekcji formularza
NRUMOWY
.                           09-LdV/M09/k/06216/IVT/114
TYTUŁ PROJEKTU    Europejska Praktyka Zawodowa Gwarancją Lepszej Pracy
BENEFICJENT           Zespół Szkół Ponadgimnazjalnych Nr 2 
RAPORT OBEJMUJE OKRES
 OD  01.06.2010   DO  31.05.2011
DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Ja niżej podpisany/podpisana oświadczam, że informacje zawarte w raporcie są rzetelne, prawdziwe oraz zgodne z faktami. W szczególności dane finansowe przedstawione w raporcie odzwierciedlają rzeczywiście zrealizowane działania oraz wypłacone kwoty dofinansowania z tytułu utrzymania, podróży i przygotowania uczestników.
......................................................................................................................
(Podpis osoby upoważnionej do reprezentowania organizacji beneficjenta 
i która podpisała umowę)

Imię i nazwisko:     Ewa Nowak
Funkcja w organizacji beneficjenta: Dyrektor
Miejsce, data: Siedlce, 15.06.2011
Raport należy wysłać na adres:

Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji

Narodowa Agencja Programu Leonardo da Vinci

ul. Mokotowska 43

00–551 Warszawa

(prosimy dopisać numer projektu na kopercie)
Potwierdzenie odbioru
Ta strona zostanie Państwu zwrócona po otrzymaniu przez Narodową Agencję raportu końcowego. 
Prosimy o dokładne podanie następujących informacji:
	Nazwa instytucji beneficjenta
	Zespół Szkół Ponadgimnazjalnych Nr 2

	Numer umowy:
	09-LdV/M09/k/06216/IVT/114

	Imię i nazwisko osoby kontaktowej
	Jarosław Skrzeczyński

	Ulica i numer
	Oskara Langego 8

	Kod pocztowy – miejscowość
	08 – 110 Siedlce

	

	Data wysłania raportu końcowego
	15 / 06 / 2011


______________________________________________________________________________________________

Miejsce zarezerwowane dla Narodowej Agencji Programu:
Potwierdzamy otrzymanie raportu końcowego dotyczącego Państwa projektu nr…………………………………….
Z poważaniem,
Data:
	I. STRESZCZENIE PROJEKTU *


(*) Beneficjenci, którzy realizowali Certyfikowany projekt mobilności, który zakończył się w trakcie obowiązywania Certyfikatu, wypełniają jedynie sekcje formularza oznaczone *
Streszczenie należy przedstawić w dwóch wersjach językowych. W języku polskim oraz w jednym z trzech języków obcych: angielskim, francuskim lub niemieckim.

	I.1. 
	Prosimy o krótkie streszczenie głównych celów i treści (tematy, dziedzinę szkolenia, grupy docelowe, kraje, treści…) oraz planowane rezultaty projektu mobilności:

· Prosimy o oszacowanie, w jakim stopniu projekt osiągnął cele zidentyfikowane we wniosku zgłoszeniowym

· Prosimy o opisanie korzyści osiągniętych przez uczestników projektu mobilności oraz formy walidacji zdobytych umiejętności. 

	*
	Uczestnikami projektu - stażystami byli uczniowie Zespołu Szkół Ponadgimnazjalnych Nr 2 w Siedlcach specjalności technik ekonomista (23 osoby) i technik handlowiec (7 osób). Uczestniczyli oni w stażach zorganizowanych w sklepach,  towarzystwach ubezpieczeniowych, przedsiębiorstwach handlowych i innych w Spoleto we Włoszech. Zgodnie z założeniami projektu staże przeprowadzono w 2 grupach po 15 stażystów (każdej grupie towarzyszył jeden opiekun ze szkoły): w pierwszej grupie było 15 uczniów specjalności technik ekonomista, a w drugiej 8 techników ekonomistów i 7 techników handlowców. Staże przeprowadzono w dwóch terminach po 3 tygodnie – od 22.01.2011 r. do 19.03.2011 r. Celem projektu było wsparcie uczestników w zdobywaniu atrakcyjnej wiedzy, umiejętności i kwalifikacji zawodowych i przyczynienie się  do poznania przez beneficjentów zawodowego jęz. włoskiego, a także poznanie obcej kultury oraz metod i organizacji pracy - tak, aby wykorzystać je w polskich realiach. Udział w stażu miał polepszyć szanse na start zawodowy przyszłych pracowników i ułatwić im znalezienie atrakcyjnego zajęcia, a także stanowić znaczące wsparcie w wypadku założenia przez stażystę – po ukończeniu szkoły – własnej firmy. Udzielone zostało wsparcie uczniom pochodzącym ze słabiej rozwiniętych terenów Polski wschodniej, o stopie bezrobocia wyższej od przeciętnej.
Z raportu ewaluacyjnego sporządzonego po zakończeniu staży wynika,  że kompetencje beneficjentów wzrosły i  że cele założone w projekcie zostały w pełni osiągnięte. Wzrosła pewność siebie uczestników, poznali oni metody pracy w europejskim, wielokulturowym środowisku, odkryli w sobie nowe możliwości rozwoju zawodowego oraz wzrosła ich samoocena. Przede wszystkim uczestnicy projektu podwyższyli swoje umiejętności zawodowe o unikalne elementy związane z nauczanym zawodem, przełamali barierę komunikowania się w języku obcym w miejscu pracy.

Każdy z uczestników otrzymał dokument Europass Mobility opisujący dokładnie jakie korzyści zawodowe oraz dodatkowe osiągnął uczestnik odbywając staż. Uczestnicy otrzymali także od organizacji przyjmującej certyfikat odbycia stażu Leonardo da Vinci. Każdy z uczestników otrzymał również zaświadczenie ukończenia kursu zawodowego języka włoskiego, odbytego w ramach przygotowania językowego.
The project participants  were students from the Secondary School No. 2 in Siedlce economist specialized techniques (23 persons) and techniques for the merchant (7 people). They participated in internships arranged in shops, insurance companies, trading companies and others in Spoleto, Italy. In accordance with the project's placement was performed in 2 groups of 15 trainees (each group was accompanied by a guardian from the school) in the first group were 15 students economist specialized techniques, and the other eight economists, traders and 7 technicians. Internships conducted in two periods of 3 weeks - from 22.01.2011 until 19.03.2011, the aim of the project was to support participants in gaining an attractive knowledge, skills and qualifications and to contribute to the knowledge of the beneficiaries of vocational language. Italian, as well as knowledge of foreign culture and the methods and organization of work - in order to use them in Polish realities. Participation in the internship was to improve the chances to start their career future employees and help them find an attractive deal, and also provide significant support in the event founded by the trainee - after school - your own business. Support is provided to students originating from less developed eastern Polish territories, with an unemployment rate higher than average. 
The evaluation report drawn up after completion of internships that have increased the powers of the beneficiaries and that the objectives established in the project were fully achieved. Increased self-confidence of participants, they learned ways of working in a European, multicultural environment, they found a fresh career opportunities and increased their self-esteem. Above all, participants in the project have increased their professional skills on the unique elements associated with taught profession, broke the barrier of communicating in a foreign language in the workplace. 
Each participant received a Europass mobility document that describes exactly what the benefits and additional training has reached a participant serving his apprenticeship. Participants also received a certificate from the host organization to complete an Leonardo da Vinci. Each participant also received a certificate of completion of the Italian language training, held in the framework of language preparation.



	II. WDRAŻANIE PROJEKTU


Prosimy o opisanie działań w następujących punktach. 
	II.1.
	Kryteria zastosowane przy wyborze uczestników

	
	Wyboru uczestników projektu dokonała Komisja Rekrutacyjna składająca się z  Koordynatora, Zastępcy Koordynatora i Opiekunów Grup. Zgodnie z zapisami we wniosku o dofinansowanie projektu Komisja przeanalizowała ankiety rekrutacyjne uczniów. Przy ocenie kandydatów Komisja brała pod uwagę następujące kryteria:

- średnia ocena ucznia z przedmiotów zawodowych większa niż 3,00;

- ocena z zachowania nie gorsza, niż dobra;

- pozytywna opinia wychowawcy ucznia;

- pozytywna ocena z języka angielskiego; 

- wysokość dochodów na członka rodziny kandydata na staż 
W wypadku, gdy 2 kandydatów do wyjazdu zostało tak samo ocenionych, to zakwalifikowany został kandydat o niższym poziomie dochodów na członka rodziny. Ustalając całą listę beneficjentów ostatecznych Komisja starała się zachować proporcje, zgodnie z którymi 50 % stażystów pochodził0 z rodzin uboższych. Kryteria te zostały  upublicznione przed rozpoczęciem rekrutacji, by wszyscy znali zasady rządzące naborem.  
Przy ustalaniu listy stażystów komisja rekrutacyjna brała pod uwagę wszystkie, przedstawione wyżej kryteria – w celu dokonania obiektywnego i sprawiedliwego wyboru. Komisja wybrała 34 kandydatów na stazystów, a wyłonienie ostatecznej grupy 30 stazystów zostało dokonane po zakonczeniu przygotowania pedagogiczno – kulturowo – językowego kandydatów.




	II.2.
	Ustanowienie partnerstwa: dobór instytucji przyjmujących, ustalenie roli partnerów 
w programie pracy, negocjowanie i zawieranie umów

	
	Współpraca z partnerem włoskim – Spółdzielnią Socjalną AZZURRA – została nawiązana po sprawdzeniu opinii o partnerze, jaka wyrobiły sobie instytucje wcześniej realizujące z nim projekty mobilności.
Koordynator projektu odbył podróż do siedziby obu partnera projektu – w celu wizji lokalnej obiektu, w którym mieli być zakwaterowani uczestnicy staży, ocenienia możliwości organizacyjnych partnera, obejrzenia proponowanych miejsc staży, negocjacji dotyczących programu i warunków finansowych realizacji projektu, opracowania procedur przyjmowania uczestników,  monitorowania postępów na stażu, monitorowania realizacji programu oraz sposobów udzielanego wsparcia podczas odbywania stażu. Efektem odbycia wizyty u partnera są: ustalenie programu pobytu i programu stażu, opracowanie procedur monitoringu miejsc staży oraz sposobu doboru miejsca stażu dla każdego uczestnika na podstawie przedstawionych przez nich w formularzu „Initial questionare” oczekiwań i możliwości (w załączeniu), przygotowanie umowy z partnerem, prezentacja zawierająca materiał zdjęciowy z kraju partnera – przedstawienie partnera, przedstawienie zdjęć z proponowanych miejsc staży, przedstawienie zdjęć z bazy lokalowej.
Partner został wybrany pod kątem możliwości zapewnienia realizacji zakładanych celów i potrzeb zawodowych uczestników stażu. Negocjacje z partnerem  trwały kilka miesięcy i dotyczyły między innymi: programu i długości stażu, miejsc ich odbywania i warunków pracy, zakresu obowiązków stażystów,  zapewnienia zakwaterowania i wyżywienia zgodnego z oczekiwaniami promotora, zapewnienia polsko - języcznego opiekuna stażystów, nadzoru merytorycznego nad realizacją programu stażu, ustalenia programu fakultatywnych zajęć kulturalnych i sportowych, ewaluacji, warunków finansowych współpracy i zakresu obowiązków partnerów (zgodny z zapisami we wniosku).  Ostateczna umowa o współpracy z partnerem została podpisana w listopadzie 2011 roku,  przed wyjazdem pierwszej grupy stażystów.


	II.3.
	Zarządzanie aspektami praktycznymi i logistycznymi:

· Organizacja pobytu (podróż, zakwaterowanie)

· Kontrola i/lub sfinansowanie polisy ubezpieczeniowej (KL, OC, ubezpieczenie społeczne)

· Pomoc w czynnościach administracyjnych (wiza, pozwolenie na pracę)

	
	W ramach zarządzania praktycznego i logistycznego wykonano następujące czynności:

1. Przygotowano kalkulację wewnętrzną dotyczącą wydatkowania dotacji z podziałem na transze, powołano koordynatora projektu, księgową projektu, przeprowadzono podział zadań, przygotowano regulamin wewnętrzny obiegu i sposobu księgowania dokumentów.
2. Przeprowadzono szereg spotkań organizacyjnych z uczestnikami i ich rodzicami/opiekunami dotyczących  programu pobytu, podróży, opieki, ubezpieczenia, wyżywienia, niezbędnych dokumentów koniecznych do zgromadzenia przed wyjazdem. Podczas tych spotkań udzieliliśmy odpowiedzi na szereg pytań, a każdy z uczestników otrzymał nr telefonu i mail do Dyrektora Szkoły i  koordynatora projektu, którzy udzielali zainteresowanym informacji przez cały czas trwania projektu. Przeprowadzono również spotkania z opiekunami uczestników przed i po wyjeździe grup na staż.

3. Przy zachowaniu zasad konkurencyjności dokonano wyboru przewoźnika, który zapewnił bilety lotnicze z Warszawy do Rzymu i z powrotem, a także przewoźnika, który dowiózł stażystów z Siedlec na lotnisko w Warszawie i z powrotem.

4. Podpisaliśmy umowę z partnerem, w której  zawarliśmy warunki dotyczące zakwaterowania i wyżywienia, oraz innych ważnych organizacyjnie elementów stażu.

5. Wybrano firmę ubezpieczeniową – polisy dla uczestników były wykupione bezpośrednio przed wyjazdem na staż. Polisa pokrywa koszty NNW oraz koszty leczenia za granicą.. Zrezygnowaliśmy z zakupu kolejnej polisy OC, ponieważ Promotor posiada ogólną polisę od odpowiedzialności cywilnej wszystkich uczniów w szkole.

W związku z prawem unijnym nie było konieczności wydawania wiz i pozwoleń na pracę w krajach, do których wyjeżdżali uczestnicy.


	II.4.
	Przygotowanie pedagogiczne, kulturowe i językowe (przed i/lub podczas stażu)
(Prosimy wymienić poszczególne części przygotowania oraz podać ich czas trwania)

	
	Obie grupy stażystów odbyły serię spotkań przygotowujących do pobytu na stażu o charakterze dydaktycznym, organizacyjnym, pedagogicznym, kulturowym oraz kurs językowy.

Jako pierwsze przeprowadzono spotkania informacyjno – organizacyjne z koordynatorem projektu i Dyrektorem szkoły. Następnie rozpoczęło się właściwe przygotowanie stażystów. 
Po analizie potrzeb wynikających z planowanego stażu, w porozumieniu z Partnerem i bezpośrednimi przełożonymi w miejscach staży podjęliśmy wspólnie decyzję, że językiem komunikacji w miejscach staży będzie język włoski. W związku z tym stażyści ukończyli 100 - godzinny kurs języka włoskiego. Oprócz tego, wszyscy stażyści zostali zaopatrzeni w materiały dydaktyczne służące do samodzielnej nauki języka. Zajęcia stażystów odbywały się w 2 grupach, kursy odbywały się w trybie 6 godzin tygodniowo z dostosowaniem do kalendarza świąt, zajęcia językowe kończyły się tuż przed wyjazdem grup, tak aby nie stracić kontaktu z językiem.
W ramach przygotowania kulturowego i europejskiego odbyły się spotkania ze stażystami, podczas których poruszano tematykę różnic organizacyjnych, mentalnościowych jak i socjologicznych między Polską a Włochami ze szczególnym naciskiem na organizację pracy i stanowiska pracy w miejscu odbywania stażu. Omówiono także historię powstania rozwoju Unii Europejskiej, podstawowe zasady Unii Europejskiej, program „Uczenie się przez całe życie” w tym Leonardo da Vinci, ze szczególnym naciskiem na projekty mobilności. Zajęcia te odbyły się w terminie od 15.01.2011 r. do  22.02.2011 r.

 W ramach przygotowania pedagogicznego przeprowadzono zajęcia z zakresu zachowywania się w trudnych sytuacjach: . „Rozwiązywanie konfliktów”, „Etyka zawodowa i osobista”, „Różnice międzykulturowe”, „Kształtowanie właściwej postawy  mieszkańca Mazowsza”, „Wprowadzenie do nawiązywania kontaktów i relacji międzynarodowych”, „Przełamywanie barier językowo-kulturowych”.  W trakcie zajęć stażyści zapoznali się także  z podstawowymi  wymogami stawianymi prze pracodawców z kraju stażu. Warsztaty prowadziła osoba z wykształceniem pedagogicznym. Zajęcia z przygotowania pedagogicznego odbyły się w terminie od 08.01.2011 r.  do  16.02.2011 r.


	II.5.
	Ustalanie/negocjowanie indywidualnego programu stażu/wymiany dla poszczególnych uczestników

	
	Koordynator projektu wraz z partnerami opracował metodę ustalenia szczegółowego  programu praktyk poprzez dobranie właściwego, docelowego miejsca praktyk. Partner  otrzymał wypełnione przez stażystów w języku obcym ankiety „Initial questionaire”, w których uczestnicy zawarli oczekiwania i możliwości dotyczące miejsca stażu jak i przyszłej kariery zawodowej. Na podstawie tych ankiet partner wybrał odpowiednie dla każdego stażysty miejsce odbywania stażu.



	II.6.
	Szczegółowe informacje dotyczące wdrażania projektu, takie jak:

· Czy staż/wymiana odbyła się w przedsiębiorstwie (czy innej instytucji)?

· Czy szkolenie odbywało się w grupie czy indywidualnie?

· Jaki był program stażu/wymiany?

· Jaki był czas trwania stażu/wymiany? (Prosimy określić ile godzin dziennie oraz ile dni w tygodniu trwała realizacja zadań stażowych)
· Czy odbyła się wizyta w organizacji partnerskiej?

· Czy została nawiązana długofalowa współpraca pomiędzy uczestnikami i/lub partnerami projektu?

· Czy został zorganizowany program kulturowy?

· 

	
	Staże odbywały się w sklepach, towarzystwach ubezpieczeniowych, biurze rachunkowym, teatrze miejskim, instytucji szkoleniowej (akademia kulinarna) i przedsiębiorstwach handlowych na terenie miasta Spoleto. Staże odbywane były - zależnie od miejsca  jego realizacji - pojedynczo lub w grupach dwuosobowych.  Program staży (stanowił załącznik do wniosku) był zgodny z wymogami dotyczącymi praktyk zawodowych poszczególnych klas technikum oraz został dostosowany do realizacji celu projektu jak i do potrzeb i planów zawodowych każdego z uczestników projektu zgłaszanych przez nich w formularzu Initial questionairre. Staż trwał 3 tygodni, 5 dni w tygodniu po 8 godzin dziennie z przerwa na sjestę.  Partner wprowadził na wniosek Promotora szereg innowacji: zakupił samochód do przewozu osób, wzbogacił menu posiłków dla stażystów. Zorganizował także wizytę w miejscowej szkole ekonomicznej, która prawdopodobnie zaowocuje współpracą między szkołami. W trakcie pobytu we Włoszech Partner zapewnił młodzieży program kulturowy: stażyści obu grup odbyli dwie wycieczki – jedną do Asyżu i Perugii, a drugą do Watykanu i Rzymu.

Włoski partner projektu okazał się być wiarygodny, kontakt z pracownikami ze strony Partnera nigdy nie był utrudniony (mailowy i telefoniczny). Pracownicy Azzurra natychmiast reagowali na wszelkie sygnały dopływające ze strony młodzieży biorącej udział w projekcie, co tydzień polsko -- języczna opiekunka projektu spotykała się z każdym z uczestników i badała czy jest w pełni realizowany program praktyk, czy stażysta jest traktowany właściwie w miejscu praktyk i czy jego praca jest zgodna z umową. Na pewno będziemy kontynuować współpracę z włoską Azzurra: już wiemy, że od jesieni tego roku zaczniemy we współpracy z Azzurrą realizację kolejnego projektu stażowego; planujemy także przygotować wspólnie projekt wymiany doświadczeń VETPRO.


	II.7.
	Narzędzia i metody zastosowane w nadzorze merytorycznym i opiece nad uczestnikami 

	
	Ogólny nadzór merytoryczny nad realizacją projektu sprawowany był przez dyrektora szkoły i podległych mu koordynatora projektu – osobę z doświadczeniem w realizacji projektów LdV; a także oraz zastępcę koordynatora projektu. Osoby te sprawowały tez nadzór merytoryczny nad przebiegiem przygotowania do wyjazdu. W trakcie odbywania staży uczestnicy podlegali nadzorowi ze strony opiekunów (nauczycieli ze szkoły), którzy przebywali z nimi we Włoszech – nadzór bezpośredni. Ze strony Partnera projektu wyznaczony był polskojęzyczny opiekun, który – we współpracy z opiekunem szkolnym  stażystów -  sprawował nadzór merytoryczny nad realizacją programu staży, prawidłowym ich przebiegiem, warunkami pracy stażystów, zakwaterowaniem i wyżywieniem, organizacją i realizacją dodatkowych zajęć kulturowych i sportowych. Raz w tygodniu opiekun ze strony Partnera odbywał indywidualne spotkania ze stażystami, w trakcie których mogli oni przedstawić swoje uwagi, życzenia i zastrzeżenia dotyczące przebiegu stażu, które były brane pod uwagę, a wyciągnięte z nich wnioski służyły bieżącemu modyfikowaniu i udoskonalaniu programu.

Poza tym, w ramach opieki nad stażystami jeszcze przed wyjazdem na staże, Promotor zadbał o ich odpowiednie przygotowanie do stażu, zorganizował spotkania ze stażystami i ich rodzicami/opiekunami, w trakcie których zostali oni poinformowani o programie staży, ich specyfice, zajęciach dodatkowych, wymogach dotyczących ubezpieczenia i wielu innych kwestiach dotyczących pracy i spraw codziennych związanych z pobytem we Włoszech.

W trakcie odbywania staży działała także opieka „wirtualna” nad uczestnikami: uczestnicy mogli utrzymywać stały kontakt mailowy i telefoniczny (skype) z rodzinami i przyjaciółmi z Polski, oraz korzystać z pomocy w rozwiązywaniu swoich problemów związanych zarówno z pobytem na  stażu, jak i powstałych podczas ich nieobecności w domu – do pomocy tej była specjalnie wyznaczona osoba ze strony promotora. Każdy z uczestników i ich rodziców/opiekunów otrzymał nr telefonu komórkowego oraz adres e-mail do koordynatora projektu w celu umożliwienia bezpośredniego kontaktu przed wyjazdem na staż oraz w trakcie pobytu stażysty za granicą.



	II.8.
	Narzędzia i metody zastosowane w walidacji/certyfikacji stażu/wymiany i uznawania zdobytych umiejętności/wiedzy/doświadczenia zawodowego przez uczestników; rodzaj walidacji/certyfikacji; liczba uczestników, którzy uzyskali walidację/certyfikację stażu/wymiany

	
	W ramach certyfikacji stażu wszyscy jego uczestnicy po pomyślnym zakończeniu udziału w projekcie otrzymali certyfikaty ukończenia stażu wystawione przez Partnera: poza  potwierdzeniem uczestnictwa w stażu zawierają one też wszechstronną opinie o stażyście wystawioną przez jego pracodawcę. Poza tym każdy uczestnik otrzymał także oficjalny dokument Europass Mobility, wystawiony zgodnie z międzynarodowymi wymogami – w formie dwujęzycznej (polski i angielski). Zgodnie z przyjętymi we wniosku założeniami projektu, staż pomyślnie ukończyli i otrzymali w/w dokumenty wszyscy jego uczestnicy – 30 uczniów.

Każdy z uczestników otrzymał też zaświadczenie ukończenia kursu zawodowego języka obcego(włoskiego) wystawiony przez realizatorów kursów językowych.



	II.9.
	Strategia upowszechniania opracowanych narzędzi i dobrych praktyk; metody zastosowane do ewaluacji projektu, jak również działań podjętych w celu zapewnienia trwałości jego rezultatów

	
	Mając na uwadze potrzebę upowszechniania projektu i dobrych praktyk, zgodnie z założeniami projektu, przygotowano i pomyślnie zrealizowano plan upowszechniania rezultatów projektu i dobrych praktyk:
  1) spotkanie z uczniami ZSP nr 2 oraz dystrybucję ulotek i plakatów z informacją na temat programu (z uwidocznieniem nazwy programu Leonardo da Vinci oraz logo Szkoły i partnera zagranicznego);

2) Informacja na temat programu na stronach internetowych strony;

3) spotkanie informacyjne  z uczestnictwem Dyrektora Szkoły, opiekuna praktyk i osoby zarządzającej projektem oraz rodziców i prasy lokalnej;

4) uwidocznienie wewnątrz budynku na dużej tablicy informacyjnej opatrzonej logo LdV informacji o udziale i postępach w realizacji programu,

5) na budynku szkoły, w dobrze widocznym miejscu koło głównego wejścia umieszczono baner informujący o projekcie z logo programu Leonardo da Vinci,
6) stałe informowanie o projekcie i jego przebiegu na stronie internetowej szkoły,

7) Wypełnienie ankiety rekrutacyjnej przez uczestników, 

8) Uczniowie wraz z opiekunami grup zorganizowali wg własnego scenariusza konferencję podsumowującą projekt „Europejska Praktyka Zawodowa Gwarancją Lepszej Pracy”. Konferencja odbyła się w dniu 20 maja 2011 roku.
 Wzięli w niej udział uczniowie naszej szkoły oraz innych szkól zawodowych z Siedlec, władze miasta (w tym Wice-Prezydent), przedstawiciele lokalnych mediów  jak i rodzice uczniów naszej szkoły. Uczniowie w niebanalny i żartobliwy sposób opowiadali o swoim pobycie na stażu. Okazje do przedstawienia swojego spojrzenia na projekt i jego rezultaty mieli również inni  uczestnicy konferencji: przedstawiciele lokalnych władz samorządowych, Dyrektor Szkoły, opiekunowie grup wyjazdowych, rodzice i  koordynator projektu. 

9) Na konferencji zaprezentowano prezentacje multimedialne z odbytego stażu przygotowane przez każdą z grup. Z materiałami tymi zapoznali się również rodzice i znajomi uczniów; otrzymał je też włoski partner projektu. 

10) Dzięki prowadzonej przez cały czas ewaluacji projektu przygotowano i zaprezentowano na konferencji raport ewaluacyjny (w załączeniu) przekazany także włoskiemu partnerowi. Zostanie on także przekazany dyrektorom wybranych szkół zawodowych oraz władzom samorządowym miasta.
11) Informacje o projekcie ukazały się w prasie regionalnej („Tygodnik Siedlecki” i „Zycie Siedleckie”). Dotyczy to także informacji o konferencji podsumowującej projekt („Gazeta Siedlecki”).


	II.10.
	Problemy i trudności, które powstały podczas realizacji projektu, oraz zastosowane rozwiązania.

	
	Możemy wymienić dwa główne problemy, z którymi spotkały sie osoby zarządzające projektem:

1. Ilość potencjalnych chętnych, którzy zgłosili się do udziału w projekcie była większa  od ilości miejsc. Bardzo trudne okazało się ustalenie ostatecznej listy wyjeżdżających na staż. Młodzież rywalizowała ze sobą o udział w projekcie i wybór uczestników nie był łatwy.

2. Przy dokonywaniu płatności w EURO księgowa projektu każdorazowo starała się wynegocjować z bankiem prowadzącym rachunek projektu jak najlepszy kurs przeliczenia złotówek na EURO. Jest to powszechnie stosowaną praktyką i świadczy o gospodarnym dysponowaniu środkami przez jednostkę.  Niestety, nie pozwoliło to uniknąć wymiernych strat finansowych wynikających z różnic kursowych, które będzie musiało pokryć miasto ze środków własnych.


	II.11.
	Czy uzyskano dofinansowanie ze źródeł innych niż Program Leonardo da Vinci (jeżeli dotyczy, prosimy wymienić pozostałe źródła)

	
	Szkoła nie starała się o dofinansowanie ze źródeł innych niż Program Leonardo da Vinci i nie otrzymała żadnego takiego dofinansowania.



	III. OPIS REZULTATÓW


Prosimy o opisanie rezultatów osiągniętych przez wszystkie strony projektu (uczestników, organizacje wysyłające i przyjmujące, instytucje pośredniczące), a także jego szerszego wpływu w danym sektorze, regionie, kraju, oraz na poziomie europejskim (jeżeli dotyczy).
	III.1.
	REZULTATY OSIĄGNIĘTE PRZEZ UCZESTNIKÓW

	III.1.1.
	Doskonalenie umiejętności
· Zawodowych

· Językowych

· Społecznych

· Interkulturowych

· Adaptacyjnych (rozwiązywanie problemów, praca w zespole…)

· Posługiwanie się technologiami informatyczno-komunikacyjnymi

· …

	
	Dzięki odbyciu stażu zawodowego instytucjach i przedsiębiorstwach włoskich, uczestnicy projektu zdobyli  unikalne doświadczenia, poszerzyli swoją wiedzę i umiejętności zawodowe niezbędne dla pracowników ich specjalności pracujących w nowoczesnych przedsiębiorstwach –  nabycie tej wiedzy zostało potwierdzone przyznaniem uczestnikom dokumentów Europass Mobility. Stażyści, dzięki ukończeniu w ramach przygotowań kursu języka włoskiego, oraz posługiwaniu się tym językiem na co dzień w trakcie odbywania stażu, nabyli nowe umiejętności językowe: opanowali w stopniu umożliwiającym komunikowanie się język włoski ze specjalnym uwzględnieniem języka branżowego, potrzebnego im w pracy. Nabyli też  nowe umiejętności społeczne i adaptacyjne, ułatwiające współdziałanie w grupie – zarówno towarzyskiej jak i w zespole zawodowym;  rozwiązywanie codziennych problemów, zrozumienie i tolerancję dla innych członków zespołu. Dzięki pobytowi i pracy w innym kraju, z inną specyfiką kulturową, odmiennymi zwyczajami, upodobaniami i mentalnością tamtejszego społeczeństwa, stażyści otrzymali wielką lekcję tolerancji i wyrozumiałości dla przedstawicieli innych kultur oraz zrozumieli dobrze zjawisko przenikania się różnych kultur i zwyczajów i potrzebę wyrozumiałości i otwarcia się na przedstawicieli innych narodów – z całą ich odmiennością, nie zawsze dla nas zrozumiałą i często trudną do zaakceptowania.


	III.1.2.
	Jeżeli dotyczy:

· Promowanie równych szans kobiet i mężczyzn  

· Promowanie integracji na rynku pracy

· Promowanie integracji społecznej (młodych osób z zagrożonych środowisk, osób niepełnosprawnych)

· Szkolenie ekspertów i specjalistów w dziedzinie zasobów ludzkich:

· pogłębienie znajomości różnych systemów kształcenia i szkolenia

· transfer dobrej praktyki w zakresie kształcenia i szkolenia zawodowego

· nabycie umiejętności językowych w zakresie kształcenia i szkolenia zawodowego

· uzyskiwanie know-how w zakresie technologii informatyczno-komunikacyjnych 

· …

· Inne (jakie?)

	
	Nie dotyczy



	III.2.
	REZULATY/KORZYŚCI OSIĄGNIĘTE PRZEZ PARTNERÓW PROJEKTU
· Wzmocnienie międzynarodowego potencjału instytucji

· Poprawa jakości oferowanego kształcenia/szkolenia zawodowego

· …

	
	Zespól Szkół Ponadgimnazjalnych Nr 2 w Siedlcach jako promotor projektu podniósł prestiż i opinię o swojej placówce edukacyjnej – zarówno wśród obecnych uczniów i ich rodziców/opiekunów, jak i wśród kandydatów do nauki w ZSP Nr 2. Dzięki zrealizowanemu projektowi wzrosła atrakcyjność szkoły dla jej potencjalnych uczniów, którzy mogą liczyć na udział w podobnych projektach stażowych w przyszłości. Także lokalne władze oświatowe i samorządowe inaczej teraz patrzą na szkolę, jej potencjał i możliwości oraz zdolność do samodzielnego kreowania wydarzeń wzmacniających jej potencjał edukacyjny. Również nauczyciele, dzięki uczestnictwu w projekcie, pełnieniu funkcji opiekunów, mieli możliwość zapoznania się z innymi, nowymi dla nich sposobami nauczania i organizacji pracy. W dłuższej perspektywie zaowocuje to podniesieniem jakości oferowanego przez ZSP Nr 2 kształcenia zawodowego.

Włoski partner projekt – spółdzielnia socjalna Azzurra – dzięki wspólnej realizacji naszego projektu zdobył nowe doświadczenia współpracy międzynarodowej ze szkołą uczącą w specjalność handlowiec i ekonomista, podwyższył swój prestiż, stanie się dzięki temu lepiej znany w Polsce i może liczyć na nowych partnerów projektów mobilności, zachęconych przykładem pomyślnej realizacji naszego projektu. 

	III.3.
	INNE REZULTATY/SZERSZE ODDZIAŁYWANIE

· Rozwój sektorowy: współpraca w dziedzinie kształcenia/szkolenia zawodowego, 
w sektorach gospodarczych, kooperacja pomiędzy przedsiębiorstwami/instytucjami szkoleniowymi, odpowiedź na potrzeby w zakresie kwalifikacji w danym sektorze,...)

· Promowanie współpracy i/lub rozwoju regionalnego

· Dodatkowe informacje i komentarze

	
	Jednym z rezultatów projektu jest rozszerzenie międzynarodowej współpracy w dziedzinie szkolenia zawodowego w specjalnościach nauczanych w ZSP Nr 2. Wyrazem tego jest zakwalifikowany do realizacji kolejny projekt mobilności IVT: w jego ramach kolejna grupa uczniów naszej szkoły – tym razem 45 osób uczących się w specjalnościach: technik ekonomista, technik handlowiec, technik logistyk i technik obsługi turystycznej wyjedzie na 3-tygodniowe staże do Włoch. W przyszłości planujemy również realizację projektu wymiany doświadczeń VETPRO. 
Realizacja konferencji kończącej projekt, artykuły zamieszczone w wydaniu internetowym i drukowanym miejscowej gazety, informacje o projekcie zamieszczone na stronie www miasta Siedlce, wywiady udzielone przez młodzież radiu „Eska” w audycji poświęconej projektowi przyczyniły się do wzrostu zainteresowania, wśród przedstawicieli lokalnych władz samorządowych i biznesu, tego typu działaniami i – ogólniej – zainteresowania Włochami i szansami, jakie daje współpraca z tym krajem w wielu dziedzinach. 

Wzrosło zainteresowanie kulturą i językiem włoskim, nasi uczniowie zawiązali znajomości prywatne i zawodowe, dzięki nim planują wyjazdy do pracy i na wakacje do Włoch.

Realizacja projektu okazała się doskonałą promocją współpracy międzyregionalnej, promocją dla szkoły wśród potencjalnych uczniów, promocją naszych uczniów na regionalnym rynku pracy  jak i promocją programu „Uczenie się przez całe życie”.



	IV. DANE UCZESTNIKÓW *


Prosimy wypełnić dane uczestników w systemie Rap4Leo, wygenerować odpowiednie tabele w Excelu 
i przesłać w postaci załącznika

UCZESTNICY STAŻU/WYMIANY I OSOBY TOWARZYSZĄCE
* (Informacje dotyczące uczestników i osób towarzyszących)

	V. TABELE FINANSOWE *


Prosimy wypełnić dane finansowe w systemie Rap4Leo, wygenerować odpowiednie tabele w Excelu 
i przesłać w postaci załącznika

* V.1. INFORMACJE NA TEMAT PARTNERSTWA
(organizacje wysyłające, organizacje przyjmujące oraz pozostali partnerzy)
* V.2. PRZYGOTOWANIE PEDAGOGICZNO - KULTUROWO - JĘZYKOWE
(jeśli dotyczy)

* V.3. KOSZTY STAŻU/WYMIANY WG. UCZESTNIKÓW
(podróż i utrzymanie uczestników i osób towarzyszących)

* V.4. KOSZTY ZARZĄDZANIA I MONITORINGU
Prosimy wypełnić poniższą tabelę (nie znajduje się w systemie Rap4Leo). Prosimy wskazać rodzaj projektu IVT/PLM/VETPRO oraz faktyczną kwotę wydaną na 1 uczestnika w kategorii zarządzanie oraz całkowitą kwotę wydaną w kategorii zarządzanie. W razie potrzeby, prosimy dodać dodatkowe wiersze.
	Rodzaj projektu
	Liczba uczestników
	Kwota wydatków
na 1 uczestnika
	Suma wydatków ze środków Leonardo da Vinci

	Projekt mobilności IVT
	30
	154,7183(3)
	4641,55


* V.5. SUMA WYDATKÓW/KOSZTÓW - CAŁKOWITY BUDŻET
(tabela przedstawiająca zestawienie poszczególnych pozycji kosztów i potwierdzająca całkowitą wnioskowaną kwotę dofinansowania – tabela musi być podpisana przez osobę upoważnioną i głównego księgowego)
	VI. ZAŁĄCZONE DOKUMENTY


W części opisowej raportu końcowego prosimy o wyczerpujące odpowiedzi na wszystkie zawarte w nim pytania co znacznie przyspieszy ocenę merytoryczną. Raport końcowy powinien być podpisany przez osobę upoważnioną.
Prosimy o załączenie następujących dokumentów do raportu końcowego:
· Część opisową raportu końcowego na płycie CD lub wysłać elektronicznie na adres e-mail opiekuna projektu
· Raport finansowy – wydruki z Rap4Leo (MultiPass) – raport złożony w bazie oraz przesłany w oryginale z pieczęciami, pod tabelą budżetową dodatkowo konieczny podpis osoby upoważnionej i podpis Księgowej

· Oświadczenie o polityce kursowej
· Oświadczenie beneficjenta, że umowa o staż została zawarta ze wszystkimi uczestnikami oraz 
1 egzemplarz kopii przykładowej umowy dla każdej z grup ze wszystkimi załącznikami. Kopia umowy 
o staż powinna być podpisana przez beneficjenta i uczestnika, powinna zawierać porozumienie 
o programie stażu i kartę jakości, powinna być popisane także przez partnera, konieczne pieczęcie 
i daty podpisania dokumentu

· Oświadczenie beneficjenta, że wszyscy uczestnicy złożyli raporty ze stażu w bazie Rap4Leo (MultiPass) oraz 1 egzemplarz kopii przykładowego raportu dla każdej z grup. 
Uwaga: Raporty uczestników powinny być wypełniane indywidualnie i zawierać oceny wszystkich elementów stażu, a punkty wymagające szerszej odpowiedzi powinny zawierać komentarze. Uczestnicy stażu powinni posiadać indywidualne konta, na które otrzymają nazwę użytkownika i hasło do bazy Rap4Leo (MultiPass)

· Oświadczenie beneficjenta, że każdy uczestnik otrzymał certyfikat od organizacji przyjmującej, potwierdzający czas trwania stażu oraz 1 egzemplarz kopii przykładowego certyfikatu dla każdej z grup lub 1 egzemplarz kopii zaświadczenia zbiorowego dla każdej z grup.
· Oświadczenie beneficjenta, że każdy uczestnik otrzymał certyfikat Europass Mobilność oraz 
1 egzemplarz kopii przykładowego certyfikatu Europass Mobilność, potwierdzonego przez Krajowe Centrum Europass oraz zawierającego podpis uczestnika, dla każdej z grup
· Dokumenty upowszechniające, do których zobowiązali się Państwo we wniosku np. wydruk ze strony internetowej, artykuły prasowe i inne, potwierdzone za zgodność z oryginałem.

Uwaga: szczególnie wskazane zdjęcia lub filmy przedstawiające pracę w trakcie stażu
Uwaga:
Dokumenty wymagane w oryginale powinny być podpisane przez upoważnioną/e osobę/y, natomiast dokumenty złożone w kopii powinny zawierać potwierdzenie za zgodność z oryginałem, także upoważnionej osoby.
Podręcznik użytkownika Rap4Leo (MultiPass) http://leonardo.org.pl/index.php/ida/137/
Beneficjent powinien być również przygotowany do niezwłocznego przedstawienia, na wezwanie Narodowej Agencji, pełnej dokumentacji finansowej projektu związanej z przekazaniem środków finansowych
z programu Leonardo da Vinci na rzecz uczestników.
Beneficjent powinien przechowywać przez 5 lat pełną dokumentację administracyjną i finansową związaną 
z realizacją projektu dla każdego projektu i uczestnika w stosownych przypadkach (np. podpisane raporty uczestników).
Ponadto, Beneficjenci, którzy realizowali certyfikowany projekt mobilności i składają raport obejmujący cały okres obowiązywania Certyfikatu (4 lata) są zobowiązani odpowiedzieć na pięć poniższych pytań:
1) Prosimy podsumować rozwój Państwa strategii międzynarodowej na przestrzeni ostatnich (4) lat. Jaki wpływ miała na niego certyfikacja?
2) Prosimy podsumować rozwój Państwa strategii zarządzania jakością i zasobami na przestrzeni ostatnich (4) lat. Czy odnotowali Państwo zmiany w sposobie ewaluacji mobilności międzynarodowej?
3) Czy odnotowali Państwo zmiany w sposobie ewaluacji zadań i obowiązków w zakresie mobilności międzynarodowej w Państwa organizacji?
4) Czy w wyniku certyfikacji nastąpił głębszy rozwój strukturalny w Państwa organizacji? Czy na przykład zmodyfikowano programy nauczania? 
5) Prosimy o przedstawienie Państwa wniosków i uwag nt. procesu certyfikacji. Czy zalecaliby Państwo wprowadzenie zmian w sposobie realizacji procesu certyfikacji?
� Prosimy wpisać w stopce każdej strony numer umowy finansowej


� Prosimy wpisać daty z artykułu II.2 umowy finansowej








Numer umowy: 09-LdV/M09/k/06216/IVT/114

